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Všeobecné informace

Informace o tomto dokumentu
Jazyk originálního návodu k provozu je n m ina. Všechny ostatní jazyky tohoto ná-
vodu jsou p ekladem tohoto originálního návodu k provozu.

Návod k montáži a provozu je sou ástí výrobku. Musí být vždy k dispozici v blízkos-
ti výrobku. P esné dodržování tohoto návodu je p edpokladem používání výrobku 
v souladu s ur eným ú elem a jeho správné obsluhy.

Návod k montáži a provozu odpovídá provedení výrobku a stavu použitých bezpe -
nostn  technických p edpis  a norem v dob  tiskového zpracování.

Prohlášení o shod  podle ES:

Kopie prohlášení o shod  podle ES je sou ástí tohoto návodu k provozu.

Toto prohlášení pozbývá platnosti v p ípad  námi neodsouhlasené technické zm ny 
konstruk ních typ , které jsou v n m uvedeny nebo nerespektování vysv tlení ohled-
n  bezpe nosti výrobku a personálu, uvedených v návodu k provozu.

Ozna ování upozorn ní v návodu k provozu

Symboly:

Všeobecný symbol nebezpe í

Nebezpe í v d sledku elektrického nap tí

UPOZORN NÍ:

Signální slova:

NEBEZPE Í!
Bezprost edn  hrozící nebezpe í.
P i nedodržení m že dojít k usmrcení nebo velmi vážným úraz m.

VAROVÁNÍ!
Uživatel m že být (vážn ) zran n. „Varování“ znamená, že je dána pravd po-
dobnost (t žké) újmy na zdraví, pokud nebude toto upozorn ní respektováno.

POZOR!
Hrozí nebezpe í poškození výrobku/za ízení. Pokyn „Pozor“ se vztahuje k mož-
nému poškození výrobku, zp sobenému nedbáním upozorn ní.

Bezpe nost
Tento návod k provozu obsahuje základní upozorn ní, kterých je nutno dbát p i mon-
táži, provozu a údržb . Proto si p ed montáží a uvedením výrobku do provozu musí 
tento návod k provozu bezpodmíne n  p e íst montážní technik a p íslušný odborný 
personál/provozovatel.

Krom  všeobecných bezpe nostních pokyn  uvedených v rámci tohoto hlavního 
bodu, týkajícího se bezpe nosti, je t eba dodržovat také zvláštní bezpe nostní pokyny 
ozna ené symboly hrozícího ohrožení uvedené v rámci následujících hlavních bod .
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UPOZORN NÍ: 

Užite ný pokyn k zacházení s výrobkem. Upozor uje také na možné obtíže. 

P ímo na výrobku umíst ná upozorn ní, jako nap .

šipka sm ru otá ení,

ozna ení pro p ípojky,

typový štítek,

výstražné nálepky,

musejí být bezpodmíne n  respektována a udržována v pln  itelném stavu.

KvaliÞ kace personálu
Personál provád jící montáž, obsluhu a údržbu musí mít t mto pracím odpovídající 
kvaliÞ kaci. Stanovení rozsahu zodpov dnosti, kompetence a kontrolu personálu musí 
zajistit provozovatel. Nemá-li personál pot ebné znalosti, musí být vyškolen a zau en. 
V p ípad  pot eby to m že na podklad  žádosti provozovatele provést výrobce.

Bezpe ný zp sob práce
Je nutno dodržovat bezpe nostní pokyny uvedené v tomto návodu k provozu, platné 
národní p edpisy o úrazové prevenci a p ípadné vnit ní pracovní, provozní a bezpe -
nostní p edpisy provozovatele.

Bezpe nostní pokyny pro provozovatele
Tento p ístroj není ur en k tomu, aby jej používaly osoby (v etn  d tí) s omezenými 
fyzickými, smyslovými nebo duševními schopnostmi nebo osoby s nedostate nými 
zkušenostmi a/nebo v domostmi, s výjimkou p ípad , kdy jsou pod dozorem p í-
slušné osoby zodpov dné za jejich bezpe nost nebo od ní obdrží instrukce, jak se 
s p ístrojem zachází.

D ti musejí být pod dozorem, aby bylo zaru eno, že si s p ístrojem nehrají.

P edstavují-li horké nebo chladné komponenty výrobku/za ízení nebezpe í, musí 
uživatel zajistit jejich zabezpe ení proti dotyku.

Rizika p i nerespektování bezpe nostních upozorn ní
Nerespektování bezpe nostních upozorn ní m že mít za následek ohrožení zdraví 
a života osob, životního prost edí a výrobku/za ízení. Nedodržování bezpe nostních 
upozorn ní vede k zániku jakýchkoliv nárok  na náhradu škody. Konkrétn  m že p i 
nerespektování upozorn ní dojít nap íklad k následujícím ohrožením:

ohrožení osob zp sobené elektrickým proudem, mechanickými nebo bakteriologickými vlivy,

ohrožení životního prost edí únikem nebezpe ných látek,

v cné škody,

selhání d ležitých funkcí výrobku/za ízení,

selhání p edepsaných postup  údržby a oprav.
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Ochrana proti dotyku pro pohyblivé komponenty (nap . spojka) nesmí být odstra ová-
na, pokud je výrobek v provozu.

Úniky (nap . t sn ní h ídele) nebezpe ných médií (nap . výbušných, jedovatých, 
horkých) musejí být odvád ny tak, aby nebyly ohroženy osoby ani životní prost edí. 
Je nutno dodržovat ustanovení národních právních p edpis .

Musí být vylou eno nebezpe í úraz  elektrickým proudem. Dodržujte místní nebo 
obecn  platné p edpisy [nap . normy SN, IEC, VDE a další] a p edpisy místních 
dodavatel  elektrické energie.

Závady elektronických p ístroj  zp sobené elektromagnetickým polem. P i provozu 
erpadel s frekven ním m ni em vzniká elektromagnetické pole. Výsledkem m že 

být rušení elektronických p ístroj . To m že mít za následek selhání p ístroje, což 
m že následn  zp sobit poškození zdraví nebo i smrt, nap . u osob, které mají vope-
rované aktivní nebo pasivní elektronické implantáty.
Proto by b hem provozu nem l být poblíž za ízení / erpadla p ítomen nikdo nap . 
s kardiostimulátorem. Je možná ztráta/poškození dat na magnetických nebo elektro-
nických nosi ích.

VAROVÁNÍ! Ohrožení p sobením silného magnetického pole!
Uvnit  stroje vždy existuje silné magnetické pole, které m že p i neodborné
demontáži vést k poškození zdraví osob a v cným škodám.

Vyjmutí rotoru ze sk ín  motoru je p ípustné zásadn  jen ze strany autorizova-
ného odborného personálu!

Hrozí riziko rozma kání! P i vytahování rotoru z motoru m že být rotor ne eka-
n  p itažen zp t na své p vodní místo p sobením silného magnetického pole.

Jestliže se z motoru vytahuje jednotka sestávající z ob žného kola, ložiskového
štítu a rotoru, jsou ohroženy zejména osoby, které používají léka ské pomoc-
né prost edky jako inzulínové pumpy, naslouchátka i kochleární implantáty.
Následkem mohou být t lesná zran ní a vznik v cných škod. Pro tyto osoby je
v každém p ípad  nezbytné provedení pracovn  léka ského posouzení.

Silné magnetické pole rotoru m že zp sobit zhoršení funk nosti elektronic-
kých p ístroj  nebo jejich poškození.

Když je rotor venku z motoru, m že zp sobit zcela ne ekané p isko ení mag-
netických p edm t . To m že mít za následek zran ní a v cné škody.

Ve smontovaném stavu je magnetické pole rotoru vedeno ve feromagnetickém obvo-
du motoru. Díky tomu není mimo stroj prokazatelné žádné magnetické pole škodlivé 
pro zdraví.

Bezpe nostní pokyny pro montážní a údržbá ské práce
Provozovatel musí zajistit, aby všechny montážní a údržbové práce provád li auto-
rizovaní a kvaliÞ kovaní odborní pracovníci, kte í podrobným prostudováním návodu 
získali dostatek pot ebných informací.
Práce na výrobku/za ízení sm jí být provád ny pouze tehdy, nachází-li se tento v kli-
dovém stavu. Postup k odstavení stroje/za ízení, popsaný v návodu k montáži a pro-
vozu, musí být bezpodmíne n  dodržen.
Bezprost edn  po ukon ení prací musejí být op t namontována resp. aktivována 
všechna bezpe nostní a ochranná za ízení.
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Svévolná p estavba a výroba náhradních díl
Svévolná p estavba a výroba náhradních díl  p edstavuje ohrožení bezpe nosti vý-
robku/personálu a ruší platnost výrobcem vydaných prohlášení o bezpe nosti.
Úpravy výrobku jsou p ípustné pouze po konzultaci s výrobcem. Používání originál-
ních náhradních díl  a p íslušenství schváleného výrobcem zaru uje bezpe nost 
výrobku. Použití jiných díl  je d vodem zániku odpov dnosti v p ípad  v tomto d -
sledku vzniklých škod.

Nep ípustné zp soby provozování
Bezpe nost provozu dodávaného výrobku je zaru ena pouze p i používání v souladu 
s ur eným ú elem podle oddílu 4 návodu k provozu. Mezní hodnoty, uvedené v ka-
talogu/datovém listu, nesm jí být v žádném p ípad  p ekro eny sm rem nahoru ani 
dol .

P eprava a p echodné skladování
Ihned po obdržení výrobku zkontrolujte, zda p i p eprav  nedošlo k poškození výrobku.

POZOR! Nebezpe í vzniku v cných škod!

Neodborná p eprava a neodborné pr b žné skladování mohou vést k poško-
zení výrobku. erpadlo je p i p eprav  a pr b žném skladování nutno chránit
p ed vlhkostí, mrazem a mechanickým poškozením v d sledku ot es  b hem
p epravy a pr b žného skladování.

P epravní podmínky
Za ízení nesmí být vystaveno teplotám mimo rozsah od -40 °C do +85 °C. Tyto p e-
pravní podmínky nesm jí trvat déle než 3 m síce. 

Skladovací podmínky
Za ízení nesmí být vystaveno teplotám mimo rozsah od 0 °C do +40 °C. Doba skla-
dování m že být až 2 roky. Zbytky vody, v p ípad  výrobních test  zákazníka, nemo-
hou zp sobit poškození mrazem.

Použití v souladu s ur eným ú elem
Ob hová erpadla konstruk ní ady Wilo-Yonos PARA jsou ur ena do teplovodních 
topných a podobných soustav s neustále se m nícím pr tokem médií. erpat je 
dovoleno topnou vodu podle normy VDI 2035 a sm s vody a glykolu ve sm sném 
pom ru nejvýše 1:1. V p ípad  p imísení glykolu je nutno dopravní údaje erpadla 
upravit zp sobem odpovídajícím vyšší viskozit , a to v závislosti na procentuálním 
sm sném pom ru.
K používání v souladu s ur eným ú elem pat í i dodržování tohoto návodu. 
Jakékoli použití nad tento rámec se považuje za použití v rozporu s ur eným ú elem.

esky
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Údaje o výrobku

Typový klí

P íklad:  Yonos PARA RS 15/6 RKA FS 130 12 I

Yonos PARA erpadlo s vysokou ú inností

RS Litinové t leso erpadla

15 Šroubovaná p ípojka: 
15 (Rp ½), 20 (Rp ¾), 25 (Rp 1), 30 (Rp 1¼)

6 Maximální dopravní výška v [m] p i Q = 0 m3/h

RKA RKA = s ovládacím knoß íkem na p-v, p-c 
RKC = s ovládacím knoß íkem na p-v, konstantní rychlost I,II,III 
PWM = externí ízení pomocí signálu PWM

FS FS = kabel s potaženou koncovkou
C = konektor

130 Stavební délka: 130 mm nebo 180 mm

12 Orientace elektrického modulu: nahoru

I Samostatn  balené

5.2  Technické údaje

Schválené kapaliny 
(ostatní kapaliny na dotaz)

Topná voda (v souladu s VDI 2035) 
Sm si glykolu s vodou (max. 1:1, od 20% p imísení 
je t eba kontrolovat dopravní data)

Výkon

Max. dopravní výška (Hmax) 6,2 m (6 m model) 
7,3 m (7 m model)

Max. objemový pr tok (Qmax) 3,3 m3/h

P ípustná oblast využití

Teplotní rozsah pro aplikace v topných 
a chladicích soustavách p i maximální 
teplot  okolí. Hodnota TF viz štítek.

Okolní 52 °C = TF 0 až 110 °C 
z 57 °C = 0 až 95 °C 
z 60 °C = 0 až 90 °C 
z 67 °C = 0 až 70 °C

Max. provozní tlak Podle informace na štítku

Elektrické p ipojení

Napájecí nap tí 1~230 V +10%/-15%, 50/60 Hz (acc. IEC 60038)

Motor/Elektronika

Elektromagnetická kompatibilita EN 61800-3

Rušení EN 61000-6-3 / EN 61000-6-4

Odolnost proti rušení EN 61000-6-1 / EN 61000-6-2

El. krytí IP X4D

T ída izolace F

Sm rnice RoHS vyhovuje

Minimální výška nátoku na sacím hrdle k zamezení vzniku kavitace p i teplot  erpané vody.

Minimální výška nátoku p i 50/95/110°C 0,5 / 4,5 / 11 m
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Popis a funkce

Popis výrobku
erpadlo (model RKA/RKC - obr. 1A, model PWM - obr. 1B) je složeno z hydrauliky, 

mokrob žného motoru s rotorem opat eným permanentním magnetem a z elektro-
nického regula ního modulu s integrovaným m ni em frekvence. Regula ní modul 
m že být bu  opat en ovládacím knoß íkem (model RKA/RKC s integrovanou regula-
cí výkonu), nebo být ízen externím signálem PWM (model PWM). Oba modely jsou 
vybaveny displejem, který zobrazuje provozní stav erpadla (viz odst. 10).

Funkce
Všechny funkce lze nastavovat, aktivovat nebo deaktivovat pomocí ovládacího knoß í-
ku nebo externím signálem PWM.

Nastavení ovládacím knoß íkem

Variabilní rozdílový tlak ( p-v):

Požadovaná hodnota rozdílového tlaku H je v rámci p ípustného pásma pr toku line-
árn  zvyšována mezi ½H a H (obr. 3a). Rozdílový tlak vytvá ený erpadlem je regu-
lován na p íslušnou požadovanou hodnotu rozdílového tlaku. Tento druh regulace se 
vyzna uje nižší hlu nosti pr toku média skrz termostatové ventily a proto je obzvláš-
t  vhodný pro topné systémy s topnými t lesy.

Konstantní rozdílový tlak ( p-c):
Požadovaná hodnota rozdílového tlaku H je v rámci p ípustného pásma pr toku udr-
žována konstantní na nastavené požadované hodnot  rozdílového tlaku až po ma-
ximální charakteristiku (obr. 3b). Spole nost Wilo doporu uje tento druh regulace 
v p ípad  podlahových otopných okruh  nebo starších otopných systém  s rozm rn  
dimenzovaným potrubím, jakož i v p ípad  všech aplikací, které nemají prom nnou 
charakteristiku potrubní sít , jako jsou nap . boilerová plnicí erpadla.

Funkce odvzdušn ní (model RKA):

Po dobu trvání funkce odvzdušn ní (10 minut) b ží erpadlo st ídav  na vysoké 
a nízké otá ky, aby se vzduchové bubliny z erpadla lépe spojily a dostaly se rychle 
k odvzduš ovacímu ventilu soustavy.

Konstantní rychlost I, II, III (model RKC)

erpadlo b ží trvale na nastavené otá ky (obr. 3c).

Externí ízení signálem PWM (model PWM)

Vyhodnocení aktuálního/požadovaného spínacího bodu pot ebného pro ízení prová-
dí vzdálený regulátor. Ten posílá erpadlu signál PWM jako ídicí prom nnou. 
Generátor signálu PWM vysílá pravidelné p íkazy erpadlu (pracovní cyklus) podle 
DIN IEC 60469-1. ídicí prom nná je ur ena pom rem mezi trváním impulsu a jeho 
intervalem. Pracovní cyklus je deÞ nován jako bezrozm rná veli ina s hodnotou bu  
0-1% nebo 0-100%. Viz logika signálu PWM 1 (topení) na obr. 3d a logika signálu
PWM 2 (solár) obr. 3e.
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Instalace a elektrické p ipojení

NEBEZPE Í! Ohrožení života!

Neodborná instalace a neodborné elektrické p ipojení mohou p edstavovat
smrtelné nebezpe í.

• Instalaci a elektrické p ipojení nechte provést pouze prost ednictvím odborné-
ho personálu a v souladu s platnými p edpisy!

• Dodržujte p edpisy úrazové prevence!

Instalace
• Montáž erpadla se provádí teprve po dokon ení veškerých svá ecích a pájecích

prací a po p ípadn  nezbytném propláchnutí potrubí.

• Pro montáž zvolte dob e p ístupné místo zajiš ující snadnou revizi a p ípadnou de-

montáž erpadla.

• Pokud zvolíte p ítokový úsek otev ených soustav, je nutno erpadlo za adit za odbo -

ku pojistné p ítokové v tve (DIN EN 12828).

• Pro usnadn ní p ípadné vým ny erpadla namontujte p ed a za erpadlo uzavírací

armatury.

• Prove te montáž takovým zp sobem, aby p ípadnými net snostmi unikající voda

nemohla kapat na regula ní modul.

• Tomu zamezíte správným stranovým vyrovnáním horního uzavíracího šoup te.

• P i tepeln  izola ních pracích pamatujte na to, že motor erpadla ani modul se neizo-

lují. Otvory pro odtok kondenzátu musejí z stat voln  pr chozí.

• Montáž prove te bez nap tí a s motorem ve vodorovné poloze, montážní polohy

erpadla viz obr. 4.

• Sm r proud ní je vyzna en šipkami na sk íni erpadla.

Elektrické p ipojení

NEBEZPE Í! Ohrožení života!

P i neodborném elektrickém p ipojení dochází k ohrožení života zásahem elek-
trickým proudem.

• Elektrické p ipojení nechte provést pouze elektroinstalatérovi autorizovanému
místním dodavatelem energie a podle místních platných p edpis .

• P ed všemi pracemi odpojte napájení.

• Druh proudu a nap tí musejí odpovídat údaj m na typovém štítku.

• Maximální p ed azená pojistka: 10 A, setrva ná

• erpadlo p edpisov  uzemn te.

• Sí ová p ípojka: L, N, PE.

• Zapojte kabel napájení:

1. Standardní: t ížilový potažený kabel s mosaznými koncovkami

2. Volitelný: Molex zástr ka 3 piny (obr. 6)

3. Volitelný: konektor Wilo (obr. 5a až 5e)

Rozeberte konektor Wilo podle obrázku 5f, bude k tomu pot eba šroubovák.

• Kabel s ídicím signálem (PWM) zapojte následovn :

• Hn dá, PWM + (charakteristika signálu)

• Modrá, PWM - (uzemn ní)
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Uvedení do provozu

VAROVÁNÍ! Nebezpe í újmy na zdraví a v cných škod!
Neodborné uvedení do provozu m že zp sobit zran ní osob a v cné škody.

Uvedení do provozu pouze prost ednictvím kvaliÞ kovaného odborného personálu!

V závislosti na provozním stavu erpadla resp. za ízení (teplota erpaného mé-
dia) m že být erpadlo jako celek velmi horké.
P i kontaktu s erpadlem hrozí nebezpe í popálení!

Obsluha (pouze model s ovládacím knoß íkem)
Obsluha erpadla probíhá pomocí ovládacího knoß íku. Otá ením knoß íku se volí 
jednotlivé provozní režimy a nastavuje dopravní výška nebo konstantní otá ky 
(obr. 2 RKA / RKC).

Tovární nastavení erpadla: model RKA: p-c max.

model RKC: max. otá ky III

Pln ní a odvzdušn ní
Za ízení je nutno plnit a odvzduš ovat odborn . Je-li pot eba bezprost ední odvzduš-
n ní prostoru rotoru, lze spustit odvzduš ovací funkci (u modelu RKA).
Oto ení knoß íku do st ední polohy, na symbol odvzdušn ní, spustí po 3 vte inách 
odvzduš ovací funkci. 
Doba trvání odvzduš ovací funkce iní 10 minut a je na indikována blikající zelenou 
kontrolkou. V pr b hu odvzduš ovací funkce mohou vznikat rušivé zvuky. Proces lze 
pop ípad  oto ením knoß íku zrušit.
Po uplynutí 10 minut se erpadlo zastaví a p ejde automaticky do režimu p-c max.

Poté, pokud erpadlo nemá být i dále v provozu v režimu p-c max, je nutno
nastavit druh regulace a dopravní výšku.

UPOZORN NÍ: Odvzduš ovací funkce odstra uje nahromad ný vzduch z prostoru 
rotoru erpadla. Prost ednictvím odvzduš ovací funkce nedochází k odvzdušn ní 
topného systému.

Nastavení druhu regulace
Otá ením knoß íku dochází k volb  druhu regulace a k nastavení požadované do-
pravní výšky.

Variabilní rozdílový tlak ( p-v): Obr. 2 RKA / RKC, obr. 3a
Druh regulace erpadla p-v se nastavuje vlevo od st ední polohy.

Konstantní rozdílový tlak ( p-c): Obr. 2 RKA obr. 3b
Druh regulace erpadla p-c se nastavuje vpravo od st ední polohy.

Konstantní otá ky I, II, III: obr. 2 RKC, obr. 3c
Druh regulace erpadla na konstantní otá ky se nastavuje vpravo od st ední polohy. 
P i tomto zp sobu regulace erpadlo ne ídí samostatn  své otá ky, nýbrž b ží trvale 
na konstantní otá ky.

UPOZORN NÍ: V p ípad  p erušení sí ového napájení z stávají všechna nastavení 
zachována.
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Údržba

NEBEZPE Í! Ohrožení života!
P i pracích na elektrických za ízeních je dáno nebezpe í ohrožení života v d -
sledku zásahu elektrickým proudem.

• P i všech pracích na údržb  a opravách je t eba erpadlo odpojit od nap tí
a zajistit proti neoprávn nému op tovnému zapnutí.

• Poškození p ipojovacího kabelu smí zásadn  odstra ovat pouze kvaliÞ kova-
ný elektroinstalatér.

Po provedených údržbá ských a opravá ských pracích erpadlo nainstalujte resp.
p ipojte zp sobem, odpovídajícím popisu v kapitole „Instalace a elektrické p ipoje-

ní“. Zapnutí erpadla probíhá podle kapitoly „Uvedení do provozu“.

Poruchy, p í iny a jejich odstra ování

Nepoda í-li se Vám poruchu odstranit, obra te se, prosím, na specializované
emeslníky anebo na zákaznický servis spole nosti Wilo.

LED Význam Diagnóza P í iny Odstran ní

zelená 

svítí

erpadlo

v provozu

erpadlo b ží tak,

jak je nastavené

Normální provoz

zelená 

rychle 

bliká

model RKA: erpadlo b ží 10

minut v režimu 

odvzdušn ní. Poté

se musí nastavit 

cílový výkon.

Normální provoz

model PWM: erpadlo je

v pohotovostním 

režimu

Normální provoz

ervená/

zelená 

bliká

erpadlo je

funk ní, ale

neb ží

erpadlo se samo

restartuje poté, co 

závada zmizí

1. Podp tí

U<160 V nebo

p ep tí U>253 V

1. Zkontrolujte sí ové nap -

tí 195 V < U < 253 V

2. P eh átí modu-

lu: teplota uvnit

motoru je p íliš

vysoká

2. Zkontrolujte teplotu cody

a okolního prost edí

ervená

bliká

erpadlo mimo

provoz

erpadlo neb ží

(je zablokované)

erpadlo se

znovu nenastar-

tuje kv li trvalé

poruše

Vym te erpadlo

LED 

nesvítí 

Není napájecí 

nap tí

Elektronika 

je bez nap tí

1. erpadlo

není p ipojené

ke zdroji nap tí

1. Zkontrolujte p ipojení

kabel

2. Porucha kon-

trolky

2. Check if pump is running

3. Porucha elek-

troniky

3. Vym te erpadlo



11

12

esky

42

Náhradní díly
Náhradní díly lze objednat prost ednictvím místních specializovaných Þ rem a/nebo 
od zákaznického servisu Wilo. Aby se p edešlo zp tným dotaz m a chybným objed-
návkám, je nutno v každé objednávce uvést veškeré údaje z typového štítku.

Likvidace
ádnou likvidací tohoto výrobku a jeho odbornou recyklací zabráníte škodám na ži-

votním prost edí a ohrožení zdraví osob.

1. Likvidací tohoto výrobku, stejn  jako i jeho ástí, pov te ve ejnou nebo soukro-
mou spole nost zabývající se likvidací odpadu.

2. Další informace k odborné likvidaci získáte na m stské správ , u p íslušného
ú adu nebo tam, kde jste výrobek zakoupili.

Technické zm ny vyhrazeny!



 The supplier: 
 Le Fabricant : 
Der Hersteller:

WILO INTEC 
50 Avenue Eugène CASELLA 
18700 AUBIGNY SUR NERE 
FRANCE

certifies that the following pumps, 
déclare que le type de circulateurs désigné ci-dessous, 
erklärt, dass die unten genannten Pumpentypen,

WILO YONOS PARA RK 
WILO YONOS PARA PWM 

are meeting the requirements of the European legislation concerning: 
sont conformes aux dispositions des directives : 
mit folgenden Richtlinien übereinstimmen:    

 and the national legislations referring to them. 
 et aux législations nationales les transposant. 
 und entsprechender nationaler Gesetzgebung.

They are also meeting the following European Standards: 
Elles sont également conformes aux dispositions des normes européennes harmonisées suivantes : 
Des weiteren entsprechen sie den folgenden harmonisierten europäischen Normen:

NF EN 60.335.1&2.51 

If the above mentioned series are technically modified without our approval, this declaration shall no longer 
be applicable. 
Si les séries mentionnées ci-dessus sont techniquement modifiées sans notre approbation, cette déclaration 
ne sera plus applicable. 
Bei einer mit uns nicht abgestimmten technischen Änderung der oben genannten Bauarten, verliert diese 
Erklärung ihre Gültigkeit.

M.PERROT
 Quality Manager 

 Aubigny-sur-Nère, the 29th of November 2011 

~ "Low Voltage" modified (European law Nr 2006/95/EC) 
~ "Basse Tension"modifiée  (Directives 2006/95/CE) 
~ geänderte "Niederspannung"  (Richtlinie 2006/95/EG) 

~ "Electromagnetic Compatibility" modified (European law Nr 2004/108/EC) 
~ "Compatibilité Electromagnétique" modifiée (Directives 2004/108/CE) 
~ geänderte "elektromagnetische Verträglichkeit" (Richtlinie 2004/108/EG) 

EC DECLARATION OF CONFORMITY 
DECLARATION DE CONFORMITE CE 

EG KONFORMITÄTSERKLÄRUNG 
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de Buenos Aires
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info@salmson.com.ar
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office@wilo.at
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T +994 12 5962372
info@wilo.az

Belarus
WILO Bel OOO
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Korea
WILO Pumps Ltd. 
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Lithuania
WILO Lietuva UAB
03202 Vilnius
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WILO Beograd d.o.o.
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T +381 11 2851278
office@wilo.co.yu

Slovakia
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T +421 2 33014511
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T +386 1 5838130
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T +886 227 391655
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